
 

 

 

Nítid 

Eduard Iniesta 

 

Lletres 



FOLK SONG 

(Marià Manen/E.Iniesta) 

 

Quina dolçor, aquesta nit! 

Quina celístia tan blanca! 

Cuques de llum han eixit: 

l’herba es tornava més clara. 

 

Cinc tarongers fan perfum 

vora la torre quadrada. 

Brilla una mica de llum 

a la finestra més alta. 

 

I, si et cenyia el cabell 

un tremolor de rosada, 

ara als teus llavis de mel 

brunz una bella daurada. 

 

 



 

 

VEIG, VEIG...QUÈ VEUS ?  

(X./E.Iniesta) 

 

L’he mirat i m’ha endinsat en un inmens camp de blat, 

atrapat entre els marges suaus, ple de petjades 

m’envolten, 

de mans lligat al meu passat, rodolen damunt meu les ones 

del camp. 

 

L’he tocat i m’ha abduit una llum ancestral, 

un regrés a quan era infant,  terres llaurades m’envolten, 

enmanillat al cirerer de l’era, em passa la vida, se’n va. 

 

L’he copsat i m’he trobat laberints empedrats, 

isolat en camins de sal, ple de petjades m’envolten,  

encaminat, en direcció errònia,  m’empassa la boira, al 

tard. 

 



TONI DORM 

(X./E.Iniesta) 

 

Toni dorm en un tros de carrer, 

Toni dorm i els nens se’n riuen d’ell. 

Toni dorm sota un cel d’argent. 

En Toni dorm se li enfot la gent. 

Fa la la la la... 

 

 

 



El RETROVISOR 

(Eduard Iniesta) 

 

Les tardes mollades 

passaven a casa, 

deixava l’escola cremant al braser. 

Rodàvem per terra, 

rajoles trencades, 

creixía florint la gèlida nit. 

  

  Volen, les imatges volen. 

Som com dos ocells d’un sol vol 

 

La mare cuinava 

olors, resignada, 

sentíem la pluja vestir-se de nit. 

 

De tant en tant servia 

jocs de taula amb baralles, 

un conte nocturn clucava els meus ulls. 

 

  Yucumbaliabili, yucumbaliavia. Yucumbaliabili, 

yucumbaliavi, a. 

Yucumbaliabili, yucumbaliavia. Yucumbaliabili, 

yucumbaliavi aviaviaviaviavia.. 

 

I l’àvia cusia, 



les hores filava, 

converses de grans omplíen tassons. 

Maríes sucades, 

la llet condensada, 

marxava amb la boira, tocada de son. 

 

  Volen, les imatges volen. 

Som com dos ocells d’un sol vol, 

ocells de nit, volen i el plomatge van perdent. 

 

Yucumbaliabili, yucumbaliavia. Yucumbaliabili, 

yucumbaliavi, a. 

Yucumbaliabili, yucumbaliavia. Yucumbaliabili, 

yucumbaliavi aviaviaviaviavia.. 

 

I el pare...treballava, 

pasava les hores...treballant...treballant....treballant 

   



LES MIL I UNA NITS 

(Eduard Iniesta) 

 

Silenci, 

blanca nit, 

nit de ví, 

nit de seda, 

nit de somni, 

tendra nit, 

com qualsevol nit. 

 

Nit cansada, 

nit de fum, 

nit de grills, 

nit inquieta, 

nit de pluja, 

llarga nit, 

com qualsevol nit. 

 

 

Nit de bruixes, 

obscura nit, 

nit de llops, 

nit d’insomni, 

nit de tele, 

nit de por, 

com qualsevol nit. 



 

Nit de sexe, 

nit d’estels, 

boja nit, 

nit d’escuma, 

nit vermella, 

nit de jocs, 

com qualsevol nit. 

 

Nit intensa, 

nit d’amor, 

dolça nit, 

nit de cita, 

nit de festa, 

nit d’amics, 

com qualsevol nit, 

com qualsevol nit... 

  

 



MISSATGE A LA NEVERA 

(X./E.Iniesta) 

 

Tanca de cop quan hagis marxat, 

i a la bústia deixa-hi les claus, 

que la nit em farà els honors en el waltz 

dels vespres desabrigats. 

 

Tanca de cop, defuig el comiat 

no hi tinc foc a afegir al combat, 

una llei natural diu que tot té un final 

i el nostre ja ens ha arribat. 

 

Tanca de cop, no em diguis on vas, 

del meu cor mai podràs marxar, 

t’hi va dur per atzar una estrella fugaç, 

perduda en la immensitat.  

 

Tanca de cop, perdona’m si vols, 

no he pogut, no he sabut canviar, 

si el final és amarg, més amarg és restar   

en l’abisme del desencant. 

 

Tanca de cop quan hagis... 

 

 



CREPUSCLE 

(X./E.Iniesta) 

 

mig de dia 

 

Flors en un balcó, tan lluny d’on sóc 

sense entendre-ho, somnis de l’infant on són? 

en el pou dels desenganys, hi cauen tots,  

un llarg silenci estén malsons, 

el temps no cura prou, 

 

mig de nit 

 

Flors en un balcó,  al caure el sol  

és perfecte; cerco algun racó 

on hi trobi el teu consol, s’ha fet fosc, 

un llarg silenci em du repòs, 

el temps no ho cura tot, 

un llarg silenci em du repòs, 

fragment del dia en un balcó. 

 

 

 

 

 



JOC DE DAMES 

(X./E.Iniesta) 

 

De nit no trobo el teu cos, 

de nit no hi trobo el teu cos, 

de nit no hi és el teu cos; 

que trist el joc si el faig sense el teu cos. 

  

 

 


